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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft , Garantie-
und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen und Hinweise
im Internet-Link am Ende dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen
Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlagen sind
aufzubewahren und bei Weitergabe des Produkts mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der mechanische Roll-Entfernungsmesser ist fiir den Einsatz auf Geraden und
in Kurven bestimmt. Das mechanische Messrad liefert genaue Messwerte bei
Entfernungsmessungen bis 9.999,9 m. Der bewegliche Zeiger gibt dabei die
genaue Start- und Endposition an. Durch den ausziehbaren Teleskopgriff ist
der Entfernungsmesser einfach zu transportieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Geréat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Das Messgerat darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

— Baulich darf das Geréat nicht verandert werden.

— Setzen Sie das Geréat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Feuchtigkeit und Sand méglichst vermeiden, nach Gebrauch gut reinigen.

— Bei Zusammenbau aus der Transportlage Quetschgefahr beachten.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw. nationalen
Behoérden zur sachgemaBen Benutzung des Gerates.
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1 rutschfester Griff 5 Messwert [6schen

2 ausziehbarer Teleskopgriff 6 Stander (ausklappbar)

3 Messrad mit 0,5m Umfang 7 beweglicher Zeiger zur Angabe
4 mechanisches Zahlwerk der Start- und Endposition

E Messwert I6schen H Teleskopgriff ausziehen
Durch Dricken der Taste 5 wird das Der Teleskopgriff ist zweifach

mechanische Zahlwerk auf Null gesetzt. | stufenlos verstellbar.
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H Messung von Wand zu Wand

1. Messrad mit der Ruckseite des Rades
an die Wand stellen.

2. Das Messrad geradeaus bis zur
zweiten Wand bewegen.

3. Messwert ablesen und den Durch-
messer des Rades addieren.

R + Messwert + R

Um ein genaues Messergebnis zu erzielen, muss die Fihrungsstange
I wahrend der gesamten Messung im gleichen Winkel gefuihrt werden.

®  Eine senkrechte Ausrichtung wird empfohlen.

1 Messung von Wand zu Punkt

1. Messrad mit der Rickseite des Rades
an die Wand stellen.

2. Das Messrad geradeaus bis zum
markierten Punkt bewegen.

3. Messwert ablesen und den
Radius des Rades addieren.

H Messung von Punkt zu Punkt

1. Den Zeiger (7) an den ersten
markierten Punkt stellen.

2. Das Messrad geradeaus bis zum
zweiten markierten Punkt bewegen.

3. Messwert ablesen.

Messwert
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Kalibrierung

Das Messgerét sollte regelmaBig kalibriert und geprift werden, um die
Genauigkeit und Funktion zu gewahrleisten. Wir empfehlen Kalibrierungs-
intervalle von 1-2 Jahren. Setzen Sie sich dazu bei Bedarf mit Ihrem Handler
in Verbindung oder wenden Sie sich an die Serviceabteilung von
UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten technische Anderungen vorbehalten. 25W38

Genauigkeit +0,1%
Reichweite 0-9.9999 m
Umfang Messrad 500 mm
Durchmesser Messrad 159 mm
Radius Messrad 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (ausgezogen) /

Abmessungen (B x H x T) 124 550 x 159 mm

Gewicht 550 g

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Produkt erfillt alle erforderlichen Normen fiir den freien Warenverkehr
innerhalb der EU und.UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, enthélt Wertstoffe
welche mit den europdischen und UK Richtlinien fur Kreislaufwirtschaft
und Verpackungen im Einklang stehen und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe
zurlickzugewinnen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:

https://packd.li/ll/arl/in



Completely read through the operating instructions, the , Warranty and
Additional Information” booklet as well as the latest information under
the internet link at the end of these instructions. Follow the instructions
they contain. These documents must be kept in a safe place and
passed on together with the product.

Intended use

The mechanical distance measuring wheel is designed for use on straight lines
and curves. The mechanical measuring wheel delivers accurate measured values
when measuring distances of up to 9,999.9 m. The moving pointer shows the
exact start and end positions. The telescopic handle makes the distance
measuring wheel easy to carry.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended purpose
and within the scope of the specifications.

— Keep the measuring device away from children.

— The structure of the device must not be modified in any way.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures
or significant vibration.

— Avoid moisture and sand; clean thoroughly after use.

— Note risk of crushing when assembling from the transport position.

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local and
national authorities with regard to the correct and proper use of the device.
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1 Non-slip handle 5 Delete measured value

2 Telescopic handle 6 Stand (fold-out)

3 Measuring wheel with 7 Moving pointer for
0.5 m circumference start and end position

4 Mechanical counter

K Delete measured value HF1 Pull out telescopic handle
The mechanical counter is set to The height of the telescopic handle
zero by pressing button 5. can be adjusted at two points.
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El To measure from wall to wall

1. Position the device with the rear of
the measuring wheel against the
wall.

2. Move the measuring wheel straight
to the other wall.

3. Read off the measured value and
add the diameter of the wheel.

R + Measurement + R

To achieve accurate measurement results, the guide bar must be held
at the same angle during the entire measurement. A vertical position

® is recommended.

[ To measure from wall to spot

1. Position the device with the rear of
the measuring wheel against the
wall.

2. Move the measuring wheel straight
to the marked spot.

3. Read off the measured value and
add the radius of the wheel.

R + Measurement

H To measure from spot to spot

1. Position the pointer (7) on the first
marked spot.

2. Move the measuring wheel straight
to the other marked spot.

3. Read off measured value.

Measurement
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Calibration
The measuring device should be calibrated and tested on a regular basis to
ensure it is accurate and working properly. We recommend the measuring

device is calibrated every 1 - 2 years. If necessary, contact your distributor
or the UMAREX-LASERLINER service department.

Technical data Subject to technical alterations. 25W38

Accuracy +0.1%
Range 0-9,999.9m
Circumference of measuring wheel 500 mm
Measuring wheel diameter 159 mm
Measuring wheel radius 79.5 mm
. . 124 x 1100 x 159 mm (extended) /
Dimensions (W x H x D) 124 % 550 x 159 mm ( )
Weight 550¢

EU and UK directives and disposal

The product complies with all necessary standards for the free movement
of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, contains recyclable
materials that comply with the European and UK directives on recycling
and packaging and must be recycled in an environmentally

appropriate manner to recover valuable raw materials.

Further safety and supplementary notices at:

https://packd.li/ll/arl/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en aanvullende
aanwijzingen’ evenals de actuele informatie en aanwijzingen in de
internet-link aan het einde van deze handleiding volledig door.

Volg de daarin beschreven aanwijzingen op. Deze documenten moeten
worden bewaard. Geef ze mee als u het product aan derden doorgeeft.

Doelmatig gebruik

De mechanische rol-afstandsmeter is bedoeld voor de toepassing op rechte
stukken en in bochten. Het mechanische meetwiel levert exacte meetwaarden
bij afstandsmetingen tot 9.999,9 m. De beweeglijke wijzer geeft daarbij

de exacte start- en eindpositie aan. Dankzij de telescopische greep kan de
afstandsmeter eenvoudig worden getransporteerd.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties.

— Het meettoestel hoort niet thuis in kinderhanden.

— De bouwwijze van het apparaat mag niet worden veranderd!

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Vocht en zand zo veel mogelijk vermijden en na gebruik goed reinigen.

— Let bij de ombouw naar de transportstand op voor bekneldraken.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale instantiesvoor
het veilige en deskundige gebruik van het apparaat in acht.
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Slipvaste handgreep
Telescopische greep
Meetwiel met 0,5 m omtrek
Mechanische teller

A W N =

5 Meetwaarde wissen

6 Standaard (uitklapbaar)

7 Beweeglijke wijzer voor
de indicatie van de starten
de eindpositie

K Meetwaarde wissen
Door het indrukken van toets 5

zet u de mechanische teller op nul.

A )
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H Telescopische greep
uitschuiven

De telescopische greep kan in twee
standen variabel worden versteld.

I
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H Meting van wand tot wand

1. Stel het meetwiel met de achterzijde
van het wiel tegen de wand.

2. Beweeg het meetwiel rechtuit naar
de tweede wand.

3. Lees de meetwaarde af en tel

de diameter van het wiel bij het l

resultaat op. R + Meetwaarde + R

Voor een exact meetresultaat moet de geleidestang tijdens de
I complete meting in dezelfde hoek worden geleid. Een verticale
uitlijning is hier zinvol.

A Meting van wand tot punt

1. Stel het meetwiel met de achterzijde
van het wiel tegen de wand.

2. Beweeg het meetwiel rechtuit naar
het gekenmerkte punt.

3. Lees de meetwaarde af en tel
de radius van het wiel bij het

resultaat op. R + Meetwaarde

H Meting van punt tot punt

1. Plaats de wijzer (7) op het eerste
gekenmerkte punt.

2. Beweeg het meetwiel rechtuit naar
het tweede gekenmerkte punt.

3. Lees de meetwaarde af.

Meetwaarde
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Kalibratie

Het meettoestel dient regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd te worden
om de nauwkeurigheid en de functie te waarborgen. Wij adviseren, het
toestel om de 1 - 2 jaar te kalibreren. Neem hiervoor zo nodig contact

op met uw handelaar of de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.

Technische gegevens Technische veranderingen voorbehouden. 25W38

Nauwkeurigheid +0,1%
Reikwijdte 0-9.9999m
Omtrek meetwiel 500 mm
Diameter meetwiel 159 mm
Radius meetwiel 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (uitgeschoven) /
124 x 550 x 159 mm

Gewicht 550 g

Afmetingen (B x H x D)

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het product voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije
goederenverkeer binnen de EU en GB.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, bevat herbruikbare materialen
die in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen voor circulaire
economie en verpakkingen op milieuvriendelijke wijze moeten worden
gerecycled om zo waardevolle grondstoffen terug te winnen.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/arl/in



Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det vedlagte haefte
.Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle oplysninger og
henvisninger pa internet-linket i slutning af denne vejledning fuldstaendigt
igennem. Felg de heri indeholdte instrukser. Disse dokumenter skal
opbevares og overdrages, nar produktet videregives.

Tilsigtet anvendelse

Det mekaniske afstandsmalehjul er beregnet til anvendelse pa rette linjer og

i kurver. Det mekaniske malehjul giver ngjagtige maleveerdier ved afstands-
malinger pa op til 9.999,9 m. Den bevaegelige viser angiver samtidig den
ngjagtige start- og slutposition. Afstandsmaleren er let at transportere takket
vaere det udtraekbare teleskophdndtag.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden for
de givne specifikationer.

— Maleapparatet ma ikke komme i haenderne pa barn.

—Undga at udsaette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje
temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

- Undgd om muligt fugt og sand, renger omhyggeligt efter brug.

— Veaer ved montering fra transportposition opmaerksom pa klemfaren.

- lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale
myndigheder med henblik pa saglig korrekt brug af apparatet.

11 ®@D
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Skridsikkert greb

Udtraekbart teleskophandtag
Malehjul med 0,5 m omkreds
Mekanisk taellevaerk

A W N =

5 Slet maleveerdi

6 Fod (udklapbar)

7 Bevaegelig viser til angivelse
af start- og slutposition

K Slet mélevaerdi

Man nulstiller det mekaniske
teellevaerk ved at trykke pa
knappen 5 gange.

A )

3 55

H Teleskophandtaget
traekkes ud

Teleskophandtaget er
dobbelt justerbart.

. P
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E Maling fra vaeg til veeg

1. Malehjulet anbringes med hjulets
bagside ind mod vaeggen.

2. Mdlehjulet kares lige over til den
anden veeg.

3. Maleveerdi aflaeses, og hjulets
diameter tillaegges.

R + Maleveerdi + R

I For at opna et ngjagtigt maleresultat skal styrestangen holdes i samme
» vinkel under hele malingen. Det anbefales, at den indstilles lodret.

A Maling fra vaeg til punkt

1. Malehjulet anbringes med hjulets
bagside ind mod vaeggen.

2. Malehjulet kares lige frem til det
markerede punkt.

3. Maleveerdi aflaeses, og hjulets
radius tilleegges.

H Maling fra punkt til punkt

1. Viseren (7) stilles pa det ferste
markerede punkt.

2. Malehjulet kares lige frem til det
andet markerede punkt.

3. Maleveerdi aflaeses.

Malevaerdi
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Kalibrering

Maleapparatet skal jaevnligt kalibreres og kontrolleres for at sikre praecision og
funktion. Vi anbefaler kalibreringsintervaller pa 1-2 ar. Kontakt ved behov din
forhandler eller henvend dig til serviceafdelingen i UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data rorbehold for tekniske andringer. 25W38

Ngjagtighed +0,1%
Raekkevidde 0-9.9999m
Omkreds malehjul 500 mm
Diameter malehjul 159 mm
Radius malehjul 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (udtrukket) /
124 x 550 x 159 mm

Vagt 550¢

Dimensioner (B x H x D)

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Produktet opfylder alle pakraevede standarder til fri vareomsaetning inden
for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbeher og emballage, indeholder brugbare
materialer, der skal genanvendes i overensstemmelse med de europaeiske
og britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald, batterier og
emballage for at genvinde veerdifulde rdmaterialer.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/ll/arl/in
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Lisez entierement le mode d‘emploi, le carnet ci-joint « Remarques
supplémentaires et concernant la garantie » et les renseignements et
consignes présentés sur le lien Internet précisé a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces informations et
donnez-les a la personne a laquelle vous remettez le produit.

Utilisation conforme

Le télémeétre a roue mécanique a été concu pour une utilisation sur des lignes
droites ou courbes. La roue de mesure mécanique fournit des valeurs précises
pour des distances jusqu’a 9.999,9 m. L'aiguille mobile indique alors les
positions de départ et finale précises. Le télémétre se transporte facilement
grace a son manche télescopique.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre des
spécifications.

— Conserver |'appareil de mesure hors de la portée des enfants.

— Il est interdit de modifier la construction de I'instrument.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des températures
extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations importantes.

— Dans la mesure du possible, éviter toute exposition a I'humidité et tout
contact avec du sable, nettoyer soigneusement apres utilisation.

— Lors de I'assemblage a partir de la position de transport, tenir compte du
risque d'écrasement.

— Priere de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration locale
et/ou nationale relative a |'utilisation correcte de I'appareil.
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1 Poignée antidérapante
2 Manche télescopique

3 Roue de mesure ayant 0,5 m
de circonférence

4 Compteur mécanique

5 Suppression de la valeur mesurée
6 Béquille (escamotable)

7 Aiguille mobile permettant
d‘indiquer les positions
de départ et finale

K Suppression de la valeur
mesurée

L'activation de la touche 5 remet
le compteur mécanique a zéro.

F1 Allongement du
manche télescopique

Le manche télescopique présente
deux niveaux de réglage continu.

) Py
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El Mesure mur a mur

1. Placer I'arriere de la roue sur le mur.
2. Faire rouler la roue jusqu’au
deuxieme mur.
3. Relever la distance mesurée et
y ajouter le diametre de la roue.

R + Valeur mesurée + R

Pour que le résultat de mesure soit précis, la tige de guidage doit
I garder le méme angle pendant toute la mesure. Une orientation

" verticale est recommandée.

1 Mesure d'un mur a un point

1. Placer I'arriére de la roue sur le mur.
2. Faire rouler la roue en ligne droite
jusqu’au point repéré.
3. Relever la distance mesurée
et ajouter le rayon de la roue.

R + Valeur mesurée

H Mesure d’un point a un autre

1. Placer I'aiguille (7) sur le premier
point marqué.

2. Faire rouler la roue en ligne droite
jusqu’au deuxieme point repéré.

3. Relever la distance mesurée.

Valeur mesurée
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Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de contrdler régulierement I'instrument de mesure
afin d’en garantir la précision et le fonctionnement. Nous recommandons de

le calibrer tous les 1 a 2 ans. Pour cela, communiquez au besoin avec votre
distributeur ou le service apres-vente d'UMAREX-LASERLINER.

Données techniques Sous réserve de modifications techniques. 25W38

Précision +0,1%
Portée 0-9.9999m
Circonférence de la roue de mesure | 500 mm
Diamétre de la roue de mesure 159 mm
Rayon de la roue de mesure 79,5 mm

Dimensions (I x h x p)

124 x 1100 x 159 mm (étiré) /
124 x 550 x 159 mm

Poids

550 g

Réglementations UE et GB et élimination des déchets

Le produit est conforme a toutes les normes nécessaires pour la libre
circulation des marchandises dans I'Union européenne et au Royaume-Uni.
Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, contient des matiéres
recyclables qui sont conformes aux directives européennes et du Royaume-Uni
relatives a I’économie circulaire et aux emballages et doit faire I'objet d'un
recyclage respectueux de I'environnement afin de récupérer les matiéres

premiéres précieuses.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur

https://packd.li/ll/arl/in



Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de «Garantia e
informacién complementaria», asi como toda la informacién e indicaciones
en el enlace de Internet indicado al final de estas instrucciones.

Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta documentacion
y entréguela junto con el producto si cambia de manos.

Uso correcto

El odémetro mecanico esta disefado para medir lineas rectas y curvas. La rueda
de medicién mecdnica suministra datos exactos en todas las mediciones de
distancias hasta 9.999,9 m. El indicador moévil muestra también las posiciones
de inicio y fin exactas. Gracias al mango telescopico extensible es muy fécil
transportar el odémetro.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro de
las especificaciones.

— Mantenga el instrumento de medicion fuera del alcance de los nifos.

— No esta permitido modificar la construccién del aparato.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas,
humedad o vibraciones fuertes.

— Evitar la humedad y la arena dentro de lo posible, limpiar bien
después de usar.

—Tener en cuenta el riesgo de aplastamiento al recoger el tripode
para el transporte.

— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por las autoridades
locales o nacionales en relacién al uso adecuado del aparato.
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1 Mango antideslizante
2 Mango telescopico extensible

3 Rueda de medicion con
0,5 m de perimetro

4 Contador mecénico

5 Borrar medicién
Soporte (desplegable)

7 Indicador movil para sefalar
la posicion de inicio y de fin

)]

K Borrar medicion

La tecla 5 pone el contador
mecanico a cero.

H Extender el mango telescopico

El mango telescdpico puede ser regu-
lado sin graduacion en dos puntos.

. P
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El Medicion de pared a pared

1. Colocar la rueda con la parte
trasera hacia la pared.

2. Mover la rueda en linea recta
hasta la segunda pared.

3. Leer la medicién y sumar el
didmetro de la rueda.

R + Valormedido + R

Para obtener un resultado exacto es necesario mantener la barra
I gufa en el mismo angulo durante toda la medicién. Se recomienda
® una posicion vertical.

[ Medicién de pared a punto

1. Colocar la rueda con la parte
trasera hacia la pared.

2. Mover la rueda en linea recta
hasta el punto marcado.

3. Leer la medicién y sumar
el radio de la rueda.

R + Valor medido

H Medicion de punto a punto

1. Poner la aguja (7) en el primer
punto marcado.

2. Mover la rueda en linea recta
hasta el segundo punto marcado.

3. Leer la medicion.

Valor medido
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Calibracion

El aparato deberia ser calibrado y verificado con regularidad para poder
garantizar la precisiéon y el funcionamiento. Se recomienda una periodicidad
de calibracion 1 a 2 afos. Dado el caso, puede ponerse en contacto con su
distribuidor especializado o dirfjase al Servicio Técnico de UMAREX-LASERLINER.

Datos técnicos sujeto a modificaciones técnicas. 25W38

Precision +0,1%
Alcance 0-9.9999m
Perimetro de la rueda de medicion 500 mm
Diametro de la rueda de medicién 159 mm
Radio de la rueda de medicién 79,5 mm

Medidas (An x Al x F)

124 x 1100 x 159 mm (extendido) /
124 x 550 x 159 mm

Peso

550 g

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion
Este producto cumple todas las normas requeridas para el libre trafico de

mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, esta compuesto de
materias primas que se deben depositar en un punto de reciclaje de acuerdo
con las directivas de Europa y Reino Unido para la economia circular, con el
fin de recuperar las valiosas materias primas.

Mas informacion detallada y de seguridad en:

https://packd.li/ll/arl/in



Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo allegato
“Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le informazioni
e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link riportato al termine
di queste istruzioni. Attenersi alle istruzioni fornite. Conservare questi
documenti e consegnarli assieme al prodotto se viene ceduto a terzi.

Uso previsto

Il telemetro meccanico su ruota é destinato all'impiego su rettilinei e in curve.
La ruota di misura meccanica fornisce valori di misura esatti su distanze fino
a9.999,9 m. L'indicatore mobile indica le esatte posizioni di inizio e fine.
Grazie alla maniglia telescopica, il telemetro & facile da trasportare.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi previsti
e nei limiti delle specificazioni.

— Tenere I'apparecchio di misurazione fuori dalla portata dei bambini.

— La struttura dell’apparecchio non deve essere modificata.

— Non sottoporre I'apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature,
umidita o forti vibrazioni.

— Evitare il pit possibile umidita e sabbia; pulire bene dopo I'uso

— Quando si monta il treppiede dalla posizione per il trasporto fare attenzione
al pericolo di schiacciamento

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali e nazionali relative
al corretto utilizzo dell’apparecchio.
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1 Manico antiscivolo
2 Maniglia telescopica estraibile

3 Odometro con 0,5 m
di circonferenza

4 Contatore meccanico

5 Cancellazione del valore misurato
Supporto (ribaltabile)

7 Indicatore mobile per le posizioni
di inizio e di fine

E Cancellazione del valore
misurato

Premendo il tasto 5 si azzera
il contatore meccanico.

A )

— 3 555

F1 Estrarre la maniglia telescopica

La maniglia telescopica € a doppia
regolazione continua.

) 7
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El Misurazione da parete a parete

1.

Posizionare la ruota di misura con
il retro della ruota appoggiato alla
parete.

. Spostare la ruota di misura in

linea retta fino all‘altra parete.

. Leggere il valore misurato e

aggiungere il diametro della ruota.

R + Valore di misura + R

Per ottenere un risultato di misura preciso, il bastone di guida deve
avere lo stesso angolo durante tutta la misurazione. Si consiglia

la posizione verticale.

A Misurazione da parete a punto

1.

Posizionare la ruota di misura con
il retro della ruota appoggiato alla
parete.

. Spostare la ruota di misura in linea

retta fino al punto contrassegnato.

. Leggere il valore misurato e

aggiungere il raggio della ruota.

R + Valore di misura

H Misurazione da punto a punto

1.

2

Posizionare I'indicatore (7) sul
primo punto contrassegnato.

. Spostare la ruota di misura in

linea retta fino al secondo punto
contrassegnato.

. Leggere il valore misurato.

Valore di misura
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Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato regolarmente
al fine di assicurare precisione e funzionamento. Si consigliano intervalli di
taratura di 1-2 anni. Se necessario contattare il proprio rivenditore oppure
rivolgersi al reparto assistenza della UMAREX-LASERLINER.

Dati tecnici con riserva di modifiche tecniche. 25W38

Precisione +0,1%
Portata 0-9.9999m
Circonferenza dell'odometro 500 mm
Diametro ruota di misura 159 mm
Raggio ruota di misura 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (estratto) /

Dimensioni (L x A x P) 124 % 550 x 159 mm

Peso 550 ¢

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento

Il prodotto soddisfa tutti gli standard richiesti per la libera circolazione delle
merci all'interno dell’'UE e del Regno Unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, contiene materiali riciclabili
conformi alle direttive europee e del Regno Unito sul riciclaggio e I'imballaggio
e deve essere riciclato in modo ecologico cosi da recuperare preziose materie
prime.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:

https://packd.li/ll/arl/in



Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona broszure
.Zasady gwarancyjne i dodatkowe"” oraz aktualne informacje i
wskazowki dostepne przez tacze internetowe na koricu niniejszej
instrukcji. Niniejsza instrukcje nalezy zachowac, a w przypadku
przekazania produktu, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Mechaniczny drogomierz do pomiaréw prostych i krzywych odcinkéw.
Mechaniczne koto pomiarowe podaje doktadne wartosci pomiaréw
odlegtosci do 9.999,9 m. Ruchoma wskazéwka podaje przy tym doktadna
pozycje poczatkowa i koricowa. Drogomierz mozna fatwo transportowac
z uwagi na wysuwany uchwyt teleskopowy.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wyfacznie zgodnie z przeznaczeniem podanym
w specyfikagji.

— Przyrzad pomiarowy przechowywac z dala od dzieci.

— Nie modyfikowac konstrukgji urzadzenia.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazert mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzaséw.

— W miare mozliwosci unika¢ wilgoci i piasku, po uzyciu doktadnie wyczysci¢.

— Podczas sktadania z potozenia transportowego nalezy pamietac o
niebezpieczenstwie zmiazdzenia.

— Prosze przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa lokalnych lub krajowych
organéw w celu prawidtowego stosowania urzadzenia.
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Antyposlizgowy uchwyt 5 Usuwanie wartosci pomiaru
Nozka (sktadana)

Koto pomiarowe o obwodzie 0,5m 7 Ruchoma wskazéwka do
ustalania pozycji poczatku

i konca pomiaru

(=]

Wysuwany uchwyt teleskopowy

B W N =

Mechaniczny licznik

K Usuwanie wartosci pomiaru | F1 Wysuwanie uchwytu

Nacisniecie przycisku 5 powoduje teleskopowego
zerowanie mechanicznego licznika. Uchwyt teleskopowy regulowac
mozna bezstopniowo podwajnie.

) Py
1»




E Pomiar od $ciany do sciany

1. Przystawi¢ koto pomiarowe
tytem do $ciany.

2. Przesunac koto pomiarowe prosto
do nastepnej sciany.

3. Odczyta¢ wartos¢ pomiaru i dodac
do niej srednice kofa.

R+ Wartos¢ pomiaru + R

Aby uzyska¢ doktadna wartos¢ pomiaru drazek prowadzacy musi
I by¢ podczas catego pomiaru prowadzony pod tym samym katem.

®  Zaleca sie ustawienie pionowe.

1 Pomiar od sciany do punktu

1. Przystawi¢ koto pomiarowe
tytem do $ciany.

2. Przesunac koto pomiarowe prosto
do wyznaczonego punktu.

3. Odczyta¢ wartos¢ pomiaru i dodac
do niej promien kota.

R+ Warto$¢ pomiaru

H Pomiar od punktu do punktu

1. Ustawi¢ wskazdwke (7) na pierwszy
wyznaczony punkt.

2. Przesunac koto pomiarowe prosto
do wyznaczonego drugiego punktu.

3. Odczyta¢ wartos¢ pomiaru.

Wartos¢ pomiaru
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Kalibracja

Przyrzad pomiarowy musi by¢ regularnie kalibrowany i testowany w celu
zapewnienia doktadnosci i sprawnosci. Zalecana jest kalibracja co 1-2 lata.
W tym celu nalezy w razie potrzeby skontaktowac sie ze sprzedawca lub
dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER.

Dane Techniczne Zmiany zastrzezone. 25W38

Doktadnos¢ +0,1%
Zasieg 0-9.9999m
Obwod kota pomiarowego 500 mm
Srednica kota pomiarowego 159 mm
Promien kota pomiarowego 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (wysuniety) /

Wymiary (5 x W x G) 124 x 550 x 159 mm

Masa 550 ¢

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Produkt spetnia wszystkie wymagane normy dotyczace swobodnego
przeptywu towaréw na terenie UE i Wielkiej Brytanii.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, zawiera materiaty nadajace
sie do recyklingu, ktére sa zgodne z europejskimi i brytyjskimi dyrektywami
dotyczacymi recyklingu i opakowan i musza by¢ poddane recyklingowi w
sposob przyjazny dla srodowiska w celu odzyskania cennych surowcow.
Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz:
https://packd.li/ll/arl/in



Lue kayttoohje, oheinen lisalehti , Takuu- ja muut ohjeet” seka taman
kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta l6ytyvat ohjeet ja tiedot
kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailytd ndma ohjeet ja anna
ne tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Mekaaninen mittauspydra suorien ja kaarteita sisdltdvien matkojen mittaamiseen.
Mekaaninen mittauspyéra mittaa tarkasti 9.999,9 metriin saakka. Liikkuva
osoitin ilmaisee tarkan aloitus- ja lopetuskohdan. Mittauspyéra on helppo
kuljettaa teleskooppivarren ansiosta.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttétarkoitukseen teknisten
tietojen mukaisesti.

— Mittari ei saa joutua lasten kasiin.

— Laitteen rakenteeseen ei saa tehda muutoksia.

- Ala aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan, kosteuden tai
voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Valta kosteutta ja hiekkaa, puhdista hyvin kdyton jalkeen.

— Huomioi puristumisvaara, kun taitat jalustan kokoon kuljetusasentoon.

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen turvallista
ja asianmukaista kayttoa koskevat maaraykset.
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Luistamaton kahva
Teleskooppivarsi

H W N =

Mekaaninen laskuri

Mittauspyord, ymparys 0,5 m

5 Mittaustuloksen poistaminen
6 Tuki (yl6s kdannettava)

7 Liikkuva osoitin; ilmaisee tarkan
aloitusja lopetuskohdan

K Mittaustuloksen poistaminen

Nollaa mekaaninen laskuri
painamalla nappainta 5.

A )

H Teleskooppivarren

pidentaminen

Teleskooppivartta voi saataa
portaattomasti kahdesta kohdasta.

) 7
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El Mittaus seindsta seindin

1. Aseta mittauspyora seinda vasten.
2. Kuljeta mittauspy6ra suoraan
toista seinda vasten.
3. Katso mittaustulos laskurista
ja lisaa siihen pyoran lapimitta.

R + Mittaustulos + R

Pida mittauspydran varsi samassa kulmassa koko mittauksen ajan,
I jotta saat tarkan mittaustuloksen. Suosittelemme pitdmaan varren

"  pystysuorassa.

1 Mittaus seindsta pisteeseen

1. Aseta mittauspydra seinda vasten.
2. Kuljeta mittauspyora suoraan
merkitsemadsi pisteeseen saakka.
3. Katso mittaustulos ja lisaa
siihen pyoran sade.

R + Mittaustulos

H Mittaus pisteesta pisteeseen

1. Aseta osoitin (7) ensimmaiseen
pisteeseen.

2. Kuljeta mittauspyora suoraan
toiseen pisteeseen.

3. Katso mittaustulos.

Mittaustulos
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Kalibrointi

Mittalaite tulisi kalibroida ja testata saanndllisesti sen tarkkuuden ja hyvan
toiminnan varmistamiseksi. Kalibrointivéliksi suosittelemme 1 - 2 vuotta.
Ota sitd varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjdén tai suoraan
UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon.

Tekniset tiedot tekniset muutokset mahdollisia. 25W38

Tarkkuus +0,1%
Toiminta-alue 0-9.9999m
Mittauspydran ymparys 500 mm
Mittauspydran lapimitta 159 mm
Mittauspyoran sade 79,5 mm
. 124 x 1100 x 159 mm (ulosvedettyna) /
Mitat (Lx Kx5) 124 x 550 x 159 mm ( e
Paino 550 ¢

EU- ja UK-maaraykset ja havittdiminen

Tuote tayttaa kaikki EU:n ja UK:n sisalla tapahtuvaa vapaata tavaravaihtoa
koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien, siséltaa arvokkaita
materiaaleja, jotka ovat Euroopan ja UK:n kiertotalous- ja pakkausdirektiivien
mukaisia ja jotka on kierratettdva ympaéristoystavalliselld tavalla arvokkaiden
raaka-aineiden talteenottamiseksi.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
https://packd.li/ll/arl/in



Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo , Indicacdes
adicionais e sobre a garantia”, assim como as informacoes e indicagdes
atuais na ligacdo de Internet, que se encontra no fim destas instrucoes.
Siga as indicagdes ai contidas. Guarde esta documentacao e junte-a ao
produto se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

O telémetro rolante mecanico destina-se a utilizacdo em rectas e curvas.

A roda hodométrica mecanica fornece valores de medicdo exactos com
medicoes de distancias até 9.999,9 m. O indicador mével fornece a posicao
exacta inicial e final. A pega telescopica extraivel permite transportar
facilmente o telémetro.

Indicac6es gerais de seguranga

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicacdo dentro
das especificacoes.

— Manter o medidor afastado do alcance das criangas.

— Né&o é permitido alterar a construcao do aparelho.

—Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas,
humidade ou vibracoes fortes.

— Evitar humidade e areia, limpar bem a seguir ao uso.

— Durante a montagem a partir da posicao de transporte, ter atencéo ao
perigo de esmagamento.

— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais e/ou
nacionais relativas a utilizacao correta do aparelho.
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1 Punho antiderrapante
2 Pega telescodpica extraivel

3 Roda hodométrica com 0,5 m
de perimetro

4 Contador mecanico

5 Eliminar o valor medido
6 Suporte (basculante)

7 Indicador movel para fornecer
a posicao inicial e final

K Eliminar o valor medido

Ao pressionar a tecla 5, o contador
mecanico é colocado em zero.

A )

—p 3 55

F1 Extrair a pega telescopica

A pega telescdpica tem uma
regulacao progressiva dupla.
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1»




E Medicao de parede a parede

1. Posicione a roda hodométrica com
a parte traseira encostada a parede.
2. Desloque a roda hodométrica
a direito até a sequnda parede.
3. Leia o valor medido e adicione
o didmetro da roda.

R + Valormedido + R

Para obter um resultado de medicdo exacto, mantenha a haste
de conducao no mesmo angulo durante toda a medicéo.

® E aconselhado um alinhamento vertical.

1 Medicao de parede a ponto

1. Posicione a roda hodométrica com
a parte traseira encostada a parede.
2. Desloque a roda hodométrica
a direito até ao ponto marcado.
3. Leia o valor medido e adicione
o raio da roda.

R + Valor medido

H Medicao de ponto a ponto

1. Coloque o ponteiro (7) no primeiro
ponto marcado.

2. Desloque a roda hodométrica
a direito até ao segundo ponto
marcado.

3. Leia o valor medido.

Valor medido
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Calibragem

O medidor deve ser calibrado e controlado regularmente para garantir a
precisao da funcao. Nés recomendamos intervalos de calibragem de 1-2 anos.
Em caso de necessidade, contacte o seu comerciante ou dirija-se ao
departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.

Dados Técnicos Sujeito a alteragoes técnicas. 25W38

Precisdo +0,1%
Alcance 0-9.9999m
Perimetro da roda hodométrica 500 mm
Diametro da roda hodométrica 159 mm

Raio da roda hodométrica 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (extraido) /

Dimensoes (L x A x P) 124 % 550 x 159 mm

Peso 550g

Disposi¢oes da UE e do Reino Unido e eliminacao

O produto respeita todas as normas necessarias para a livre circulacdo de
mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessérios e embalagens, contém materiais que estdo
em conformidade com as diretivas europeias e britanicas de economia circular
e embalagem, pelo que tem de ser reciclado de forma ecoldgica a fim de
recuperar matérias-primas com valor.

Mais instrucdes de seguranca e indicacdes adicionais em:
https://packd.li/ll/arl/in

D 2



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet “Garanti-
och tillaggsanvisningar” samt aktuell information och anvisningar pa
internetlanken i slutet av den har instruktionen. Folj de anvisningar som
finns i dem. Detta dokument ska behallas och medfélja produkten

om den ldmnas vidare.

Avsedd anvéandning

Den mekaniska rullavstandsmdtaren ar avsedd for anvandning pa rakstrackor
och i kurvor. Det mekaniska mathjulet levererar exakta matvarden vid avstands-
matning upp till 9.999,9 m. Den roérliga visaren anger den exakta start- och
slutpositionen. Tack vare det utdragbara teleskophandtaget ar det latt att
transportera avstandsmataren.

Allmanna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

— Maétenheten far inte hanteras av barn.

— Det &r inte tillatet att férandra enhetens konstruktion.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
fukt eller kraftiga vibrationer.

— Undvik om majligt fukt och sand, och rengér ordentligt efter anvandning.

—Vid hopsattning fran transportlage maste risken for klamskador beaktas.

— Beakta forebyggande sakerhetsatgdrder fran lokala resp. nationella
myndigheter gallande avsedd anvandning av apparaten.
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1 Halkfritt handtag 5 Radering av matvarde

2 Utdragbart teleskophandtag 6 Stod (utféllbart)

3 Mathjul med 0,5 m omkrets 7 Rorlig visare for indikering

4 Mekaniskt rakneverk av startoch slutpositionen

Kl Radering av matvarde H Dra ut teleskophandtaget
Genom att trycka pa knappen 5 Teleskophandtaget kan stallas
nollstalls det mekaniska rakneverket. in steglost i dubbla lagen.
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E Métning mellan tva viggar

1. Stall mathjulet med hjulets
bakkant mot vaggen.

2. Kor méathjulet rakt fram till
den andra vaggen.

3. Las av matvardet och lagg till
hjulets diameter.

R + Méatvarde + R

I For att fa ett noggrant métvarde maste styrstangen hallas i samma
s Vinkel under hela matningen. En lodrat uppriktning rekommenderas.

E1 Matning fran en vagg till en punkt

1. Stall mathjulet med hjulets
bakkant mot vaggen.

2. Koér mathjulet rakt fram till
den markerade punkten.

3. Las av matvardet och lagg till
hjulets radie.

H Matning mellan tva punkter

1. Stéll visaren (7) pa den forst
markerade punkten.
2. Koér mathjulet rakt fram till
den andra markerade punkten.
3. L&s av matvardet.

Métvarde
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Kalibrering

Matinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for att
sdkerstalla noggrannhet och funktion. Vi rekommenderar kalibreringsintervall
pé 1-2 ar. Kontakta vid behov din aterforséljare eller vand dig till
serviceavdelningen fér UMAREX-LASERLINER.

Tekniska data tekniska andringar forbehalls. 25W38

Noggrannhet +0,1%
Rackvidd 0-9.9999m
Maéthjulets omkrets 500 mm
Mathjulets diameter 159 mm
Mathjulets radie 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (utdraget) /
124 x 550 x 159 mm

Vikt 550 g

Maétt (B x H x Dj)

EU och EK-bestammelser och kassering

Produkten uppfyller alla nédvandiga standarder for fri handel av varor inom
EU och Storbritannien.

Denna produkt, inklusive tillbeh6r och férpackning, innehaller material som
enligt de europeiska och brittiska direktiven for atervinning och férpackningar
overensstammer och maste atervinnas pa ett miljovanligt satt for att tillvarata
vardefulla ravaror.

Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/arl/in



Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet
«Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle informasjonen og
opplysningene i internett-linken ved enden av denne bruksanvisningen.
Felg anvisningene som gis der. Disse dokumentene ma oppbevares og
leveres med dersom produktet gis videre.

Tiltenkt bruk

Den mekaniske avstandsmaler med hjul for bruk pa rette strekninger og

i svinger. Det mekaniske malehjulet som gir ngyaktige maleverdier ved
avstandsmalinger pa inntil 9.999,9 m. Den bevegelige viseren angir ngyaktig
start- og sluttposisjon. Takket vaere det uttrekkbare teleskophandtaket er
det lett a transportere avstandsmaleren.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel Bruksformal
og innenfor spesifikasjonene.

— Maleinstrumentet skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Det ma ikke foretas konstruksjonsmessige endringer pa apparatet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme temperaturer,
fuktighet eller sterke vibrasjoner.

- Unnga fuktighet og sand sa langt som mulig, og rengjgr grundig etter bruk.

— Vaer oppmerksom pa klemfare nar produktet bygges sammen fra
transportposisjonen.

— Folg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet fra lokale og
nasjonale myndigheter.
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Sklisikkert handtak

Uttrekkbart teleskophandtak
Malehjul med 0,5 meters omkrets
Mekanisk telleverk

A W N =

5 Slette maleverdi

6 Statte (utvippbar)

7 Bevegelig viser som angir
start- og sluttposisjon

H Slette maleverdi

Ved & trykke pa knappen 5, stilles
det mekaniske telleverket pa null.

A )

— g 5

F1 Trekke ut teleskophandtaket

Teleskophandtaket kan justeres
dobbelt trinnlgst.

= P
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H Maling fra vegg til vegg

1. Still malehjulet med hjulet
mot veggen.

2. Beveg malehjulet rett fremover
til den andre veggen.

3. Les av maleverdien og legg til
hjulets diameter.

R + Maleverdi + R

For & oppna et nayaktig maleresultat, ma feringsstangen fares
I i samme vinkel under hele maleoperasjonen. Det anbefales & holde
faringsstangen loddrett.

A Maling fra vegg til punkt
1. Still malehjulet med hjulet
mot veggen.
2. Beveg malehjulet rett fremover
til det markerte punktet.
3. Les av maleverdien og legg
til hjulets radius.

H Maling fra punkt til punkt

1. Still pekeren (7) pa det farste
markerte punktet.

2. Beveg malehjulet rett fremover
til det andre markerte punktet.

3. Les av maleverdien.

Maleverdi
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Kalibrering

Maleinstrumentet bar kalibreres og kontrolleres regelmessig for & garantere
ngyaktigheten og funksjonen. Vi anbefaler kalibreringsintervaller pa 1-2 ar.
Ved behov kan du i denne sammenhengen ta kontakt med din forhandler,
eller henvend deg til serviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data pet tas forbehold om tekniske endringer. 25W38

Ngyaktighet +0,1%
Rekkevidde 0-9.9999m
Malehjulets omkrets 500 mm
Diameter malehjul 159 mm
Radius malehjul 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (trukket ut) /
124 x 550 x 159 mm

Vekt 550 g

Mal (B x H x D)

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Produktet oppfyller alle relevante standarder for fri varehandel
innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbehgr og emballasje, inneholder
gjenbruksmaterialer som samsvarer med europeiske og UK-direktiver for
sirkulzergkonomi og emballasjer og skal tilfares en miljgvennlig resirkulering
for & gjenvinne verdifulle rastoffer.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/arl/in
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Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek Uyarilar’ defterini
ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link'i ile ulasacaginiz
aktiel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan talimatlari
dikkate aliniz. Bu belgelerin Griinin muhafaza edilmesi ve baskalarina
verilmesi durumunda beraberinde verilmesi gerekmektedir.

Amacina uygun kullanim

Mekanik tekerlekli mesafe dlcer, duiz yerlerde ve egrilerde yapilan calismalar

icin 6ngorilmustar. Mekanik 6lctim carki 9.999,9 m'ye kadar olan mesafe
Olcimlerinde tam ve dogru degerler verir. Hareket edebilen gostergesi ise 6lgim
esnasinda kesin baslangic ve son noktasini belirtmektedir. Uzatilabilir teleskop
tutacak sayesinde 6lclim cihazinin tasinmasi ¢ok kolaydir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Olctim cihazi, cocuklarin ulasabilecegi yerlerde muhafaza edilmemelidir!

— Yapisal agidan cihazin degistirilmesi yasaktir.

— Cihazi mekanik ytklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli titresimlere
maruz birakmayiniz.

— MUmkin oldugunca nem ve kumdan uzak tutun, kullanimdan sonra iyice
temizleyin.

— Tasima konumundayken monte ederken sikisma tehlikesini dikkate alin.

— Cihazin uygun kullanimt ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtivenlik
duzenlemelerini dikkate aliniz.
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Kaymaz kulup
Uzatilabilir teleskop tutacak
0,5 m kapsaminda 6lctim carki

A W N =

Mekanik sayag

5 Olctim degerini sil

6 Ayaklik (acilabilir)

7 Baslangi¢ ve son noktasini
belirleyen hareket edebilen
gbsterge

[ Olciim degerini sil
Tus 5e basildiginda
mekanik sayag sifirlanir.

A )

— g 5

H Teleskop tutacagin uzatiimasi

Teleskop tutacak iki kademeli
basamaksiz ayarlanabilir.

= P
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H Duvardan duvara dl¢iim

1. Olctim carkini, carkin arka tarafinin
duvara gelecegi sekilde duvara
yerlestiriniz.

2. Olctim carkini dimduiiz ikinci
duvara kadar hareket ettiriniz.

3. Ol¢lim degerini okuyunuz \

ve carkin capini buna ekleyiniz. | R + Olcimdegeri + R |

Kesin bir 6lcim degeri elde edebilmek icin, kilavuz kolun tim
I Olclim suresince ayni agida tutulmasi gerekir. Dikey sekilde ayarli
" tutulmasi énerilir.

Bl Duvardan noktaya 6l¢iim

1. Olctim carkini, carkin arka tarafinin
duvara gelecegi sekilde duvara
yerlestiriniz.

2. Olclim carkini diimdiz isaretlenen
noktaya kadar hareket ettiriniz.

3. Olclim degerini okuyunuz ve

carkin yaricapini buna ekleyiniz. R + Olctim degeri

H Noktadan noktaya 6l¢iim

1. ibreyi (7) isaretlenen ilk noktaya
yerlestiriniz.

2. Olctim carkini diimdiz isaretlenen
ikinci noktaya kadar hareket ettiriniz.

3. Ol¢lim degerini okuyunuz.

Olcuim degeri
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Kalibrasyon

Olciim hassasiyetini ve islevini korumak icin 6élciim cihazi dizenli olarak
kalibre ve kontrol edilmelidir. Kalibrasyon araliklarinin 1-2 yil olmasini
tavsiye ediyoruz. Bunun icin gerekirse saticinizla iletisime gegin veya
UMAREX-LASERLINER'in servis bélimine basvurun.

Teknik C')zellikler Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 25W38

Hassasiyet +0,1%

Erisim alani 0-9.9999m
Olctim carkinin kapsami 500 mm
Olctim carki capi 159 mm
Olgtim carki yari capi 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (uzatilmis) /
124 x 550 x 159 mm

Agirlik 550 g

Ebatlar (G x Y x D)

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Urain, AB ve BK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan tim gerekli
standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urln, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin geri
kazanilmasi igin Avrupa ve BK donlsim ekonomisi ve ambalaj yonetmeliklerine
uygun olarak cevreye zarar vermeyecek sekilde yeniden degerlendirmeye tabi
tutulabilen degerli maddeler icermektedir.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
https://packd.li/ll/arl/in



MOMHOCTBIO MPOYTUTE MHCTPYKUMIO MO SKCMyaTaLmm, npuiaraembli NpocnexT
,VHOpMaLWs 0 rapaHTUM 1 SONONHUTESNbHbBIE CBEAEHUSA”, A TakKe NOCIEAHIO
MHDOPMALMIO 1 YKa3aHUs, KOTOPbIE MOXHO HAWTW MO CCbIIKE Ha CaiiT, MPUBEAEHHOM
B KOHLe 3TOW MHCTPpYKumnn. CoBoAaTh COAEPKaLLMECs B 3TUX JOKYMEHTaX yKasaHwsl.
CobntofaTh COAEPKaLLMECs B 3TUX JOKYMEHTaX yKasaHus. JaHHble JOKyMEeHTbI
CrleflyeT COXpaHWTb ¥ B C/lyYae nepefadun u3gnenus nepeaatb HOBOMY Mosb30BaTEN!O.

Wcnonb3oBaHue No HasHa4YeHUo

MexaHunyeckoe 13mMepuTeNbHOE KONeco-KypBuMeTp NpefHa3HaveHo AN NpUMeHeHA Ha
MPAMbIX 1 KDUBONMHENHbIX y4acTkax. MexaHn4eckoe 13mepuTenbHOe KONeCo BbiAaeT TOYHble
pe3ynbTaThl M3MEePeHt Ha PacCToAHMAX A0 9.999,9 M. Mpun 3TOM NOABUXKHbIV Kypcop 3apaeT
TOYHYIO HaYasbHY'O 1 KOHEYHYIO TOUKY. Biarofapa BbIOBMXXHOW TeNeckonuyeckoi pykoaTke
KypBUMETP NIerko nepeBo3uThb.

0O0Lme yKkaszaHUA No TeXHUKe GesonacHoCTU

— Mprbop 1CNoNb30BaThb TOMBKO CTPOTO MO Ha3HAYEHWMIO U B MPeAenax yCloBNiA, yKa3aHHbIX
B Cneumndukaumm.

— He ponyckaTb nonagaaHus usmeputenbHoro npnbopa B pykv aeten!

— BHeceHe N3MeHeHit B KOHCTPYKLMIO Npubopa He [omnyckaeTcs.

— He nopagepraTb Nprbop MexaHU4ecknm Harpyskam, YpesmepHbIM TeMnepaTtypam,
BNAaXHOCTW AW CIINLLKOM CUIbHBIM BUOpALMAM.

— He ponyckaTb NonafaaHus Bnarv 1 necka, Nocie UCMosb30BaHNA TLLATEbHO O4MLLATD.

— Mpu packnagblBaHWK LUTaTVBa (HaNpUMep, NMoce TPAHCMOPTUPOBKY) CyLLiecTyeT
0MacHOCTb 3aLLEeMIIEHNS.

— Ob6s3aTesibHO CObMoAaTb Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTY, NMPELYCMOTPEHHbIE MECTHBIMU UK
HaLMOHabHbIMU OpraHamMu Hafi30pa 1 OTHOCALLMECH K HafeXaLLeMy NpUMeHeHIo
npubopa.

54 RO
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1 Heckonb3awas pyyka 5 YpaneHue nokasaHuw

2 BbigBvkHas Teneckonuyeckas pyKoaTka 6 Crorika (oTkmgHasn)

3 MepHoe koneco ¢ nepumetpom 0,5 meTp 7 ToaBWXHbLIN Kypcop ANA yKasaHua
4  MexaHnueckuii cHeTumK HayanbHOW 1 KOHEYHOW TOYKM

Kl Ynanenue nokazannii F1 BbiasukeHune

MexaHuueckuit cHeT4mMK 0BHynAeTCs TeNeckonu4eckomn pykoaTku

HaxaTtvem KHOMKu 5. Teneckonuyeckas PYKOATKa MOXET MiaBHO
yCTaHaB/IMBaTbCA B ABYX MONIOXEHUAX.

|
=1 P
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B N3mepeHune oT cTeHbl A0 CTEHbI

1. NMpUCTaBUTb 13MepUTeNbHOE KoNeco
3a[Hel CTOPOHOW K CTeHe.

2. MpoBecTn U3MepuUTeNbHOE KONeco
no NPAMOWN [0 BTOPOW CTEHbI.

3. CHATb NOKasaHWA 1 NpnbaBUTb
[MameTp koneca.

M3mepeHHoe
3HayeHune

R+

na nony4eHns To4HOro pesynbraTa M3MepeHI/II7I HanpaBAAOLYyO WTaHry
' Ha MPOTAXEHUWN BCEro n3mepeHna HeO6XO,D,VIMO BeCTu BCerfda nog ogHum
L 1 TeM Xe YyryioMm. PeKOMeH,D,yeTCH BepPTMKaNIbHOE pacronoXeHne.

Il UsmepeHue OT CTeHbI A0 TOYKU

. MpucTaBuTb N3MepPUTENBHOE KOeCOo
3afiHel CTOPOHOWN K CTeHe.

. MpoBecTu n3mepuTenbHOE KoNeco
N0 NPAMOW [JO OTMEYEHHOW TOYKMU.

. CHATb Noka3zaHuA 1 nprbasuTb
paguyc Koneca.

N

w

M3mepeHHoe
3HayeHKe

E N3mepeHne oT TOUKUN A0 TOUKU

1. BbICTaBWTb ykasaTesb (7) Ha nepsyto
OTMEYEHHYIO TOYKY.

2. MpoBeCTv 13MepuTeNbHOE Koneco no
NPAMOW 0 BTOPON OTMEYEHHOW TOYKM.

3. CHATb NOKa3aHuA.

M3mepeHHoe
3HayeHne
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Kannbposka

[ina obecneyenmns TOYHOCTU pe3yNbTaTOB M3MePEHUI U (DYHKLMOHANBHOCTY CrienyeT
perynapHO NPOBOANTL KanMBPOBKY U NPOBEPKY 13MepuTenbHoro nprbopa. Mbl
pekomeH/1yeM UHTepBanbl kannbposku 1 — 2 roga. Bbl MOXeTe NOAYYUTbL KOHCY/bTaLMIO Mo
3TOMY BOMPOCY Y Balllero NpoAasLia UM COTPYAHVKOB CyXObl NoAAepXKM
UMAREX-LASERLINER.

TexHunyeckune XapaKTepucTtukun

MoanexuT TeXHN4eCkM 13MeHeHAMBe3 npefBapuTenbHOro UsBellieHus. 25W38

TO4HOCTb +0,1%

Paouyc nencreuna 0-9.9999 ™m

MepumeTp MepHoro koneca 500 mm

MepHoe Koneco ana onpeaeneHna anameTpa 159 Mmm

MepHoe Koneco afia onpeaeneHna paguyca 79,5 Mm
124 x 1100 x 159 Mm

Pa3mepbl (LU x B x T) (B BbABMHYTOM COCTOAHMWW) /
124 x 550 x 159 mm

Bec 5501

MNpeanucanuna EC n BenukoGputaHum u ytunusaums

/13penmne COOTBETCTBYET BCEM HEOOXOAUMBIM TPEOOBaHWAM, PerfaMeHTVPYIOLLIAM
B0OOAHBIN ToBapoobopoT B EC 1 BennkobpuTaHmi.

[aHHoe n3nenue, BkOYaa NPUHAANEXHOCTV 1 yNakoBKy, COAEPXUT MaTepuasbl, KOTopble
COOTBETCTBYIOT AvpekTuBaM EC 1 BennkobputaHim ob skonorudeckyt 6e3spegHom
BTOPUYHOM WCMOJIb30BaHNM peCypCoB 1 YNakoBOYHbIX MaTepunasax, N KoTopble HeO6XO,£I,VIMO
CflaTb NS 3KONorndeckn 6e3BpefHoro pUCankinHra C Lesbio NosyyYeHns LeHHOrO ChipbA.
[pyrvie npaBuna TexHVKM 6€30NacHOCTV U AOMOSHUTENbHbIE VHCTPYKLMM

cMm. no agpecy: https://packd.li/ll/arl/in



YBaXHO NpounTaiiTe iHCTPYKLilo 3 ekcnayaTalii Ta GpoLuypy «IHdopmaLis npo
rapaHTii Ta LOAATKOBI BiAOMOCTi», Aika AOAAETLCA, Ta 03HANOMTECH 3 aKTyaNbHUMMU
OaHVUMK Ta pekoMeHaauiAMK 3a NOCUNaHHAM B KiHL L€l iHCTpyKLji. Lii JoKyMeHTn
cnip 36eperTv Ta nepefaTi pa3oM 3 BUPOHOM HaCTYMHOMY KOPUCTyBaYesi.

BuKopucTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM

KoniwatHui Bifaanemip npraHadeHnin Ana BUMIPIOBaHHA [OBXUH NPAMUX i KPUBUX NiHIN.
MexaHiuHe BMMipye Konilla 3abe3neuye TouHi BUMipK BiacTaHi 4o 9.999,9 m. Mpu Lpomy
pyXxoMa CTpifika NoKasye TOUHe NoYaTKOBE Ta KiHLEBE MOJIOXKEHHS. PO3CYBHUI TeneckonivHmit
[lepkaK CrpoLLye TPaHCMOPTyBaHHA BigLanemipa.

3aranbHi BKa3iBKu no 6e3neu;i

— BYKOPUCTOBYVITe Npunag BUKIIIOYHO 3a NPU3HAYEHHAMMN B MeXaXx 3aABEHNX TEXHIYHMX
XapaKTepuUCTuK.

— BumiproBanbHWiA Npynag, He NOBUHEH NOTPANIATA A0 pyK AiTen!

— 3300POHAETLCA 3MIHIOBATY KOHCTPYKLLIO Npunagdy.

— He HapaxaliTe npunag, Ha MexaHi4He HaBaHTaxeHHs, ekCTpemanbHy Temnepatypy,
BONOriCTb a0 CUMbHI BiGpaLlii.

— o MOXMBOCTI He fonyckaTy NOTPanAAHHA BOMOM Ta NicKy, MiCA BUKOPUCTaHHA
peTenbHO ounLaTw.

— Mpw po3knafaHHi WraT1sa (Hanpyknag, nicia TpaHCMopTyBaHHs) icHye Hebe3neka
3aTVCKaHHA.

— JloTpumyiiTeca HopM 6e3neky, BU3Ha4eHUX MicLieBUMY abo fiepxaBHIMU opraHamit Bnagu
ONA HaneXHOro KOpUCTyBaHHA NpuIagoM.
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1 Hecnw3bka pyKosTka
2 pO3CYBHWIA TeNeCKONIYHMIA AepXak

3 BMMIpIOBasibHe KONMILLATKO
OKpY>XHicTio 0,5 M

4 MexaHIYHWIN paxyBabHVK

5 BWZANEHHS BUMIPSAHOMO 3HaYeHHs
6 HixXka (cknapgaHa)

7 pyxoMma CTpinka Ans BUSHAUEHHS
NOYaTKOBOrO Ta KiHLLEBOrO MONOXEHHS

Kl BupanenHs BumipsaHoro
3Ha4YeHHsA

HaTUCKaHHAM KHOMKW 5 MexaHiYHWiA
paxyBasibHUK OBHYIOOT.

' e M
-.

F1 PoscyB TeneckoniuHoro
Aepxaka

TeneckonivyHWiA fepxkak MOXHa
KPOKOBO 36iNbLLINTY BABIYe.

f
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El Bumip Big ctitm po ctinn

1. MpuctaBuTK BUMIpYe KoniLla
3aTUANAM A0 CTiHW.

2. MNepeMicTTK BUMIipYe Konilla HaBnpocTeLlb
[0 iHWOI CTiHN.

3. 34MTaTV BUMIPAHE 3HAYEeHHA
Ta JOAATU AiamMeTp KosiLLa.

R+ BumipaHe sHadeHHA + R

LLlo6 oTpUMaTVi TOYHUI pe3ynbTaT, MPOTArOM YCbOro BUMIpIOBaHHS
' HanpAMULIO NOTPIOHO YTPVMYBaTU Mif, OAHUM KYTOM. PekOMeHAyeTbCA BepTVKanbHe

" nonoxeHHs.

1 Bumip Big cTiHM B0 NEBHOI TOUKM

. MpucTaBUTM BUMIpYe Konilla
3aTUANAM [0 CTiHW.

. NepemicTuty BUMipYe KonilLa
HaBNpOCTeLp A0 NMO3HAYEHOI TOUKM.

. 34MTaTN BUMIpSAHE 3Ha4eHHA
Ta Aodatu pagiyc Konia.

N

w

R+ BuMmipaHe 3HaueHHA

H Bumip Big Toukmn go Toukn

1. CyMicTUTW NoKaxyuK (7) 3 NepLUOotO MO3Ha4YeHOI0
TOYKOIO.

2. NepeMicTUTH BUMIpYe KoAiLLla HaBNpocTeLlb A0
[Opyroi No3Ha4yeHoi TOHKN.

3. 34MTaTH BUMIPAHE 3HAYEHHA.

BuMipsiHe 3HaueHHs
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KaniopyBaHHs

[ins 3a6e3neyeHHs TOYHOCTI Pe3yNbTaTIB BUMIPIOBaHb i PYHKLIOHANBHOCTI Cif perynspHo
NPOBOANTY KanibpyBaHHs Ta Nepesipky BUMiptoBabHOro npunagy. Mu pekomeHayeMo
iHTepBanu kanidpyBaHHA 1 — 2 PoKW. 3 LbOro NMPUBOLY BU MOXETE 3BE€PHYTUCA 10 BALLIOTO
npofasLs abo cniBpobiTHUMKIB Cyx6m NiaTprmkn UMAREX-LASERLINER.

TeXHil-IHi naHi CoxpaHaeTCcA NpaBo Ha TexHUYecKMe n3meHeHns. 25W38

ToYHiCTb +0,1%
JanbHicTb 0-9.9999 ™m
OKpY>HICTb BUMIPANLHOTO KonillaTka 500 mm
[iameTp koniwatv 159 MM
Papniyc koniwatu 79,5 Mm
124 x 1100 x 159 Mm
FabapwTHi po3mipn (LU x B x ') (y poscyHyToMy CTaHi) /
124 x 550 x 159 mm
Maca 550

Npunucn €C Ta BenukoGpuTaHii Ta ytunisauia

Lle’ BMpib BinnoBIAaE BCiM HEOOXIAHUM HOPMaM, AKi pernameHTyioTb BiflbHIA TOBapoobir
Ha TepuTopii €C i Benukoi bputaHii.

Llei Bupib, BK/IIOYalOUM NPUNALAS | yNakoBKy, BMILLYy€E MaTepianu, WO BiAnoBifaoTs
€BPONENCbKUM AVPEeKTUBaAM | AnpekTBam Benukol bputaHii Npo UpkynauiiHy eKkoHOMIKY
i nakyBanbHi MaTepiany, i Aki HeobXiAHO 3[aBaTV Ha eKONOMYHO Be3NeYHNA PUCARKINHT
3 METO0 OTPVMMAHHS LiHHO CUPOBUHW.

[leTanbHi BKasiBkM LLoao Ge3neky i LoAaTKOBa iHPOpMaLis Ha CalTi:
https://packd.li/ll/arl/in



Kompletné si proctéte navod k obsluze, pfilozeny sesit ,,Pokyny pro
zaruku a dodatecné pokyny”, aktualni informace a upozornéni v
internetovém odkazu na konci tohoto ndvodu. Postupuijte podle zde
uvedenych instrukci. Tato dokumentace se musi uschovat a v pripadé
predani produktu treti osobé predat zarover s produktem.

Pouzivani v souladu s uréenim

Mechanicky dalkomér s koleckem je urcen pro méfeni primych i zakfivenych
drah. Mechanické méfici kolecko poskytuje pfesné hodnoty mérenych
vzdalenosti do 9.999,9 m. Pohybliva rucitka udava presnou startovni

a koncovou polohu. Diky vysuvnému teleskopickému drzadlu se dalkomér
snadno prepravuje.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému UGcelu pouziti v rdmci danych
specifikaci.

— Méici pristroj se nesmi dostat do rukou détem.

— Pristroj se nesmi konstrukéné ménit.

— Nevystavujte pristroj zadnému mechanickému zatizeni, extrémnim teplotam,
vlhkosti nebo silnym vibracim.

— Pokud mozno zabrarite vniknuti vihkosti a pisku. Po pouziti dikladné
vycistéte.

— P¥i sestavovani z dopravni polohy dbejte nebezpeci pohmozdéni.

— Dodrzujte bezpec¢nostni opatieni mistnich resp. narodnich Gfadl pro spravné
pouzivani pfistroje.
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protiskluzova rukojet
vysuvné teleskopické drzadlo
méici kolecko s obvdem 0,5 m

A W N =

mechanické pocitadlo

5 vymazani namérené hodnoty

6 stojan (vyklapéci)
7 pohybliva rucicka pro urceni
startovni a koncové polohy

K Vymazani namérené
hodnoty

Stisknutim tlacitka 5 se vynuluje
mechanické pocitadlo.

A )

—»ﬂ"’

F1 Vysunuti teleskopického
drzadla

Teleskopické drzadlo je dvojnasobné
plynule nastavitelné.

I
| tz.
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E Méieni od stény ke sténé

1. Postavte méfici kolecko zadni
stranou ke sténé.

2. Pohybujte méficim kole¢kem
pfimo az k druhé sténé.

3. Prectéte zmérenou hodnotu
a prictéte k ni prmér kolecka.

kolmou polohu tyce.

[ Méreni od stény k bodu

1. Postavte méfici kolecko zadni
stranou ke sténé.

2. Pohybujte méficim kole¢kem
pfimo k oznacenému bodu.

3. Prectéte zmérenou hodnotu
a prictéte k ni polomér kolecka.

R + Zméfena hodnota + R

Pro dosazeni presného vysledku méreni musi byt vodici ty¢
vedena béhem celého méreni ve stejném Uhlu. Doporucujeme

R+ Zmérena hodnota

H Méfeni od bodu k bodu

1. Nastavte rucicku (7) na prvni
oznaceny bod.

2. Pohybujte méficim kole¢kem piimo
k druhému oznacenému bodu.

3. Prectéte zmérenou hodnotu.

Zmétena hodnota
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Kalibrace

Pro zajisténi presnosti a funkce by mél byt méfici pfistroj pravidelné kalibrovan
a testovan. Doporucujeme intervaly kalibrace 1-2 roky. V pfipadé potreby se
spojte se svym specializovanym prodejcem nebo vyuzijte servisniho oddéleni
spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické parametry Technické zmény vyhrazeny. 25W38

Presnost +0,1%
Dosah 0-9.9999m
Obvod méficiho kolecka 500 mm
Primér méficiho kolecka 159 mm
Polomér méficiho kolecka 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (vysunuty stav) /
124 x 550 x 159 mm

Hmotnost 5509

Rozméry (S x V x H)

Ustanoveni EU a UK a likvidace

Vyrobek splfiuje viechny pozadované normy pro volny pohyb zboZzi v
ramci EU a.UK.

Tento vyrobek vetné pfisludenstvi a obalu obsahuje materidly, které se musi
recyklovat ekologickym zplsobem v souladu se smérnicemi o recyklaci a
obalech platnymi v EU a Spojeném kralovstvi, aby se ziskaly zpét cenné
suroviny.

Dalsi bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/arl/in



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik ,Garantii- ja lisajuhised” ja
aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva juhendi I6pus esitatud
interneti-lingil taielikult labi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kaesolevad
dokumendid tuleb hoida alles ja anda toote edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

Mehaaniline rattaga kaugusmadtur on ette ndhtud kasutamiseks sirgetel ja

kurvilistel teedel. Mehaaniline modteratas annab tapseid moodtevaartusi kuni
9.999,9 m kauguste mdotmisel. Seejuures nditab liikuv osuti tapse algus- ja

I6ppkoha. Véljatdmmatava teleskoopkdepideme téttu saab kaugusmooturit
hélpsasti transportida.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle
kasutusotstarbele.

— Mdoteseadet hoida lastele kdttesaamatus kohas!

— Seadme ehitust ei tohi muuta.

- Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, Ulikérgeid temperatuure,
niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Valtige voimalusel niiskust ja liiva, puhastage parast kasutamist.

— Pidage transpordiasendist kokkupanemisel silmas muljumisohtu.

— Palun jérgige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme
asjatundliku kasutuse kohta.
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Libisemiskindel kaepide
Véljatdmmatav teleskoopkaepide
Méddbteratas Umbermddduga 0,5 m
Mehaaniline loendusmehhanism

A W N =

5 Mootevaartuse kustutamine

6 Tugijalg (lahtiklapitav)

7 Liikuv osuti lahte- ja
|6ppkoha markimiseks

E Moo6tevaartuse kustutamine

Klahvi 5 vajutamisega seatakse
mehaaniline loendusmehhanism nulli.

A )

3 5

H Teleskoopkaepideme
valjatombamine

Teleskoopkaepide on kahekordselt
sujuvalt Umberseadistatav.

I
| tz.
1»




El M66tmine seinast seinani

1. Seadke mddbteratas ratta
tagakuljega vastu seina.

2. Liigutage modteratas sirgejooneliselt
teise seinani.

3. Lugege modtevaartus maha
ja liitke ratta labimdaot.

R + Maootevadrtus + R

I Saavutamaks tapset mootmistulemust, tuleb juhtvarrast kogu méotmise
s 3djal sama nurga alla hoida. Soovitatav on vertikaalne valjajoondus.

1 M66tmine seinast punktini

1. Seadke mddbteratas ratta
tagakdiljega vastu seina.

2. Liilgutage mdoteratas sirgejooneliselt
margistatud punktini.

3. Lugege modtevaartus maha
ja liitke ratta raadius.

R + Maobtevaartus

H Mo66tmine punktist punktini

1. Seadke osuti (7) esimesele
margistatud punktile.

2. Liigutage mdoteratas sirgejooneliselt
teise margistatud punktini.

3. Lugege moodtevaartus maha.

Modbtevaartus
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Kalibreerimine

Mobteseadet tuleks modtmistulemuste tapsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kalibreerida iga Uhe kuni kahe aasta
tagant. Vajadusel votke Uhendust oma edasimUdjaga voi podrduge ettevotte
UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

Tehnilised andmed Jatame endale oGiguse tehnilisteks muudatusteks. 25W38

Tapsus +0,1%
Mo6tepiirkond 0-9.9999m
Modteratta Umbermdot 500 mm
Maodteratta labimoot 159 mm
Mobteratta raadius 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (valja tommatud) /
124 x 550 x 159 mm

Mass 5509

Mootmed (L x K x S)

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine
Toode taidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks EL-i ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, sisaldab materjale, mis vastavad
Euroopa ja UK ringlusmajanduse ja pakendite direktiividele ning tuleb vaartsulike
toorainete tagasisaamiseks suunata keskkonnasobralikku taaskasutusse.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/ll/arl/in



Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor , Indicatii
privind garantia si indicatii suplimentare” precum si informatiile
actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul acestor
instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Aceste documentatii trebuie
pastrate si predate mai departe la instrdinarea produsului.

Utilizarea confo u destinatia

Roata de masurare mecanica este destinata pentru utilizarea in linii drepte
si curbe. Roata de masurare mecanica furnizeaza valori de masurare exacte
la distante de pana la 9.999,9 m. Indicatorul mobil indica pozitia exacta de
pornire si de finalizare. Datorita manerului telescopic escamotabil roata

de masurare este simplu de transportat.

Indicatii generale de siguranta
— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu
respectarea specificatiilor.
— Aparatul de masurare nu are voie sa ajunga in mainile copiilor.
— Aparatul nu trebuie sa fie modificat constructiv.
— Nu expuneti aparatul la solicitdri mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.
— Evitati pe cat posibil umiditatea si nisipul, dupa utilizare curatati-l temeinic.
— La asamblarea din pozitia de transport acordati atentie pericolului de strivire.
— Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale resp. nationale
privind utilizarea corespunzatoare a aparatului.
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1 Maner antialunecare
2 Maner telescopic escamotabil

3 Roata masurare cu
circumferinta de 0,5 m

4 Contor mecanic

5 Stergere valoare masurare

6 Stativ (pliabil)

7 Indicator mobil pentru indicarea
pozitiei de pornire si finalizare

k£l Stergere valoare masurare

La apasarea tastei 5 contorul
mecanic se reseteaza la zero.

A )

F1 Escamotarea manerului
telescopic

Manerul telescopic se poate regla
n doua pozitii fara trepte.

I
| tz.
1»
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El Masurarea de la perete la perete

1. Asezati roata de masurare cu partea
posterioara a rotii la perete.

2. Deplasati roata de masurare in linie
dreapta pana la al doilea perete.

3. Cititi valoarea masurata si adaugati-o
la diametrul rotii.

R + Valoare masurata + R

Pentru a obtine un rezultat de masurare exact bara de ghidare
I trebuie condusa Tn acelasi unghi pe intreg parcursul masurdrii.

1 Masurarea de la perete
la un punct

1. Asezati roata de masurare cu partea
posterioara a rotii la perete.

2. Deplasati roata de masurare in linie
dreapta pana la punctul marcat.

3. Cititi valoarea masurata si
adaugati-o la raza rotii.

Se recomanda o aliniere in plan orizontal.

R + Valoare masurata

H Masurarea de la un punct
la un alt punct

1. Asezati indicatorul (7) la primul
punct marcat.

2. Deplasati roata de masurare
n linie dreapta pana la al
doilea punct marcat.

3. Cititi valoare masurata.

Valoare masurata
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Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat pentru a
garanta exactitatea si functionarea. Recomandam intervale de calibrare de
1-2 ani. Contactati in acest sens comerciantului Dvs. sau adresati-va
departamentului service UMAREX-LASERLINER.

Date tehnice Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 25W38

Exactitate +0,1%

Raza de actiune 0-9.999,9 m
Circumferinta roata masurare 500 mm
Diametru roata masurare 159 mm

Raza roata masurare 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (scoasa) /
124 x 550 x 159 mm

Greutate 550 g

Dimensiuni (L x 1 x A)

Prevederile UE si UK si debarasarea
Produsul indeplineste toate normele necesare pentru libera circulatie a
marfurilor in UE si in UK.

Acest produs, inclusiv accesoriile si ambalajele, contine materiale care sunt
conforme cu Directivele Europene si Britanice privind circuitul de reciclare si
ambalare si trebuie reciclat intr-un mod ecologic pentru a recupera materii
prime valoroase.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare vizitati:
https://packd.li/ll/arl/in

®




MpoyeTeTe U3LANO PbKOBOACTBOTO 3a eKCMIoaTaLms, MpuoxeHata bpotuypa
,TapaHLUMOHHN 1 JOMBAHUTENHN MHCTPYKUMM®, KAKTO U akTyaaHaTa UHopMaums 1
yKa3aHuATa B NpenpaTtkata KbM VHTEPHET B Kpasi Ha TOBa PbKOBOACTBO. Cefgaiite
CbAbPXKALLMTE Ce B TAX MHCTPYKLMW. Te3n [OKYyMeHTV TpsbBa Aa ce CbxpaHsBaT v aa
CbNPOBOXAAT NPOAYKTa MPU MPeAaBaHETO My Ha Apyru.

Ynorpeba no npegHa3HayeHue

MeXaHUYHUAT BbPTALL Ce AMCTaHLMOMETBP e NpeAHa3HayeH 3a 13rnon3saHe no npasa MHUA
1 B KpUBK. MexaHWYHOTO VM3MepBaTeIHO KOIeNo OT4MTa TOYHU CTOMHOCTW OT U3MepBaHe
npu pas3ctoaHna Ao 9.999,9 M. MNpu ToBa ABUXKELLMAT Ce nokasaseL, Nocoysa To4HaTa
HavafHa 1 KparHa no3vums. bnarofapeHuve Ha 13Baxaalllata ce TeneckonvyHa apbxka
[OUCTaHUMOMETBPBT € fleCeH 3a TpaHCnopTupaHe.

OO6LM MHCTPYKLMKY 3a Ge3onacHoOCT

- Vi3nonsgante ypeha eaUHCTBEHO CbllaCHO NpeaHasHa4YeHWeTo 3a yHOTpE6a B pamMkuTte
Ha creumdukaummTe.

— He gonyckanTte n3mepBaTeNHUAT ypes, fa Nonaja B pbLieTe Ha Aeua.

— MpnbopsT He TPsAOBa [a Ce MPOMEHA KOHCTPYKTUBHO.

— He n3narawte ypeda Ha MeXaHN4YHO HaTOBapBaHe, eKCTpeMHN TeMnepaTypun, Biara nim
npekaneHo BUCOKN BVI6an,MVI.

— Mo Bb3MOXHOCT 13bsAreaiiTe Bnarata n NACbKa, no4yncreTe 1106pe aen yHOTpEGa.

- |-|pl/| crnobssaxe ot TPaHCMNOPTHOTO NMONOXeHNe BHMMaBalTe 3a ONacHOCTTa OT
npuTnCKaHe.

—Mons !'IpVI,D,'bp)KaVITE Ce KbM MepKUTe 3a 6e30MacHOCT Ha MEeCTHU 1 HalOHaIHN opraHn
3a NMPaBuUJIHOTO N3MoN3BaHe Ha yCTpOVICTBOTO.

74 @D
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1 Hennb3rala ce pbyka 5 W3TpuBaHe Ha U3MepeHa CTOMHOCT
2 M3Baxpalla ce TeneckonuyHa ApbXka 6 Croika (pa3rbBallia ce)
3 U3mepsatenHo koneno ¢ 0,5 m obxsat 7 TlopgsuxeH nokasaney, 3a NOCOYBaHe Ha
4 Mexannuer 6posy HavanHa v KpaviHa no3vuua
1] N3TpuBaHe Ha F1 UseaxkpaHe Ha
n3mepeHa CTOMHOCT TeneckonuyHarta gpbXXkKa
MexaHWYHWAT Bposy ce Hyavpa TeneckonuyHaTa Apbxka ce perynnpa
C HaTUCKaHe Ha BGyToHa 5. 6e3cTeneHHo Ha fjBe MecTa.

|

® 7



B N3mepBaHe OT cTeHa A0 CTeHa

. MocTaBeTe M3MepBaTENIHOTO KOMENo
CbC 3aAHaTa CTpaHa KbM CTeHaTa.

. MpemecTeTe 13MepBaTENHOTO KONENo
no npasa MHUA [O BTOpaTa CTeHa.

. OTyeTeTe M3MepeHaTa CTOMHOCT
1 pobaseTe AvameTbpa Ha KONenoTo.

N

w

R + VI3mepeHa cTOMHOCT + R

3a Aa noayyuTe TOYHa M3MepeHa CTOMHOCT, BOLAELUWAT JIOCT TpAbBa Aa ce
' BOAV MOJ, MOCTOSHEH BIbJl MO BPEME Ha LANOTO M3MepBaHe. MpenopbyuTenHa

" e BepTvKanHa oprieHTauums.

EI N3mepBaHe OT CTeHa A0 TO4YKa

. [ocTaBeTe 13MepBaTeHOTO KOJeNo
CbC 3afHaTa CTpaHa KbM CTeHaTa.
. [pemecTeTe U3MepBaTENHOTO KONeNo
M0 NpaBa MHUA O MapkypaHaTa TouKa.
. OTyeTeTe M3MepeHaTa CTOMHOCT
1 gobaseTe pafyyca Ha KONeoTo.

N

w

R+ V3mepeHa ctonHocT

E N3mepBaHe OT TOYKa A0 TOYKa

. MocTaseTe cTpenkarta (7) Ha Mbpeata
MapKupaHa Touka.

. MpemecTeTe N3MepBaTENHOTO
KOsIeo Mo Mpasa nHUA A0 BTOpaTa
MapKmpaHa CTOMHOCT.

. OTunTaHe Ha U3MepeHaTa CTOMHOCT.

N

w

V13MepeHa cToiHoCT
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Kanubpupane

V13MepBaTenHWAT ype Tpsibaa pefoBHO fa ce Kannbpupa 1 13NUTBa, 3a Aa e rapaHTupa
TOYHOCTTa U (hyHKLMOHMPAHETO. Hue npenopbyBame VHTEpPBasN Ha kanmbpupaHe ot 1 —2
roonHn. ﬂpl/\ HeO6XO,EI,VIMOCT Ce CBbpXxeTe C Balumna Annbp nnn ce O6'preTe KbM CePBU3HUA
otaen Ha UMAREX-LASERLINER.

TexHu4yeckun XapPaKTEPUCTUKMU 3anassa ce npasoTo 3a TexHUuecky nsmereHms. 25W38

TouHoCT +0,1%
Obcer 0-9.999,9 m
O6XBaT Ha 13MepBaTENHOTO KOJeNo 500 mm
[vameTbp Ha U3MepBaTeIHOTO KONeso 159 mm
Pagwvyc n3mepsartenHo konesno 79,5 Mmm

124 x 1100 x 159 mm (13BageHa) /
124 x 550 x 159 mm

Terno 5501

Pasmepw (LU x B x 1)

Pa3nopen6u Ha EC n 06egHEeHOTO KPaJsCTBO U U3XBbpJIsiHE
MPOAYKTLT U3MBAHABA BCUYKU HEOOXOAMMU CTaHAAPTU 33 CBODOAHO ABMXEHVE Ha CTOKM B
pamkute Ha EC 1 ObeanHeHOTO KpancTBo.

To31 NPOAYKT, BKIIOYUTENHO NPUHAANEXHOCTUTE 1 ONaKoBKaTa, Cbabpxa peunkipatiy
ce MaTepuany, KOUTo CbOTBETCTBAT Ha EBPOMENCKUTE ANPEKTMBY U Te3n Ha ObefMHeHOTO
KPaJCTBO 3a Kpbrosa MKOHOMYKa 1 OMakoBKUTE v TpAGBa fa ObAaT peuykavpaHy no
€KOMOrYeH HauuH, 3a Aa Ce Bb3CTAaHOBAT LEHHWUTE CYpPOBUHM.

OlLLie MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT 1 JOMbAHUTENHM YKa3aHUS LLe HamepuTe
Ha agpec: https://packd.li/ll/arl/in

® 7



AlaPAoTE TPOOEKTIKA TIG 08NYIEC XPriONG, TO GLVNUPEVO TELXOG , Eyybnon kat
TIPOOOETEC LTOSEIEEIC” KABWC Kal TIC TPEXOVOES TTANPOdOPIES Kal UTTOSEIEEIC aToV
OUVOEOHO SLASIKTUOU OTO TEAOG QUTWY TwV 08NYLWV. TnPEiTe TIC aVAPEPOUEVES
odnyiec. Autd ta €yypacda Ba mpemel va purdooovtal kat va rapadidovrat padi
JE TO TIPOIOV OTOV EMOUEVO XPAOTHN.

Evdedetypévn xprion

O unxavikdg TPOXOG HETPNONG AMOOTACEWY TIPOOPICETAL YA UETPATELC O EVOEIEC KAl KAUMUAEG
Sl1adPOEC. O PNXAVIKOC TPOXOS HETPNONG Sivel AKPIBEIC TES HETPNONG OE HETPACELS
amooTAcewy €wg 9.999,9 m. O petakivoupevog Seiktng deiyvel mapaAinAa tnv akpiPr) B€on
€vapéng Kal TEPHATIOHOU TNG HETPNONG. XApn otnv e€ayduevn tnAeokorkr AaBr o Tpoxog
HETPNONG AMTOCTAUCEWY HETAPEPETAL EVKOAQ.

Fevikég uTtodei§el acpaAeiag

— XPNOIUOTIOLE(TE TN CUOKEUH AMOKAEIGTIKA CUUPWVA HE TOV OKOTIO XPrONG EVTIOS TWV
nipodiaypadwv.

— H ouokeur| pétpnong Sev eMITPENETAL va ival TPOGRACIN o€ TTadLd.

— MgV EMITPETETAL I KATACKEUAGTIKY) TPOTOTIOINGN TNG GUOKEUNC.

— MnVv €KBETETE T GUCKEUN OE UNXAVIKT KATATovnon, TOAL uPnAég Oeppokpacieg,
uypaoia r) évtovoug KpadaopoUg.

— AnodeLYETE TNV Lypasia Kat TNV aupo kal kaBapilete To KaAd PeTd T xpron.

— Otav kAgiveTe Tov TPIModa yla va Tov HeTadEPETE UMAPXEL Kivouvog cUVOAPNG.

— Tnpeite Ta pétpa aopaleiag TOTIKWY Kat EBVIKWY apxwv yia Ty evoedelypévn xprion tng
OUOKEUNG.
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1 AvtioAioOntiki Aapn 5 Aaypadn Tung pEtpnong

2 efayopevn TnAeokoTkn Aapn 6 Bdon (avolyopevn)

3 Tpoxog perpnong pe 0,5 m mepipetpo 7 Metakivoupevog Seiktng B€ong évapéng
4 pnXQVIKOC HETPNTAC Kal TEPHATIONOU

H Awaypadn Ty pétpnong F1 TpaBri€te v tAsokomuki Aapr
MatwvTag To TARKTPO 5 enavadépetal H tnAgokorkn AaPr) éxet pubpIoTe

O HNXAVIKOC HETPNTAG OTO PNdEV. va e&ayetal oe 0o Pabuideq.

|




El Métpnon ané toixo os toixo

. ToroBETrOTE TOV TPOYO HETPNONG HE TNV
TTiow TAELPA TOU TPOXOU OTOV TOIXO.

. METakIvroTe Tov TPoYO UETPNONG £uBEia
£WC TOV SEVTEPO TOIXO.

. AlaBaote TV T PETPNONG Kal TPOoBEoTe
N SIAPETPO TOU TPOXOU.

N

w

R +  Twrpétpnong + R

Mo va eMTUXETE Eva aKPIBEC amOTEAEOUA HETPNONG, Oa TIPETEL va €XEL N
' kaBodnyntikr papdog katd tn Sldpkela 6ANG TNG pETENONG TNV dla ywvia.

" ESW ouviotatal pia katakopudn KatevBuvan.

1 Métpnon amno toixo o€ onpeio

. TonoOeTrOTE TOV TPOXO HETPNONG HE TNV
TTlow TAELPA TOU TPOYOU GTOV TOIXO.

. Metakwvrote Tov Tpoxd HETpnong eubeia
£WC TO ONUEIWMEVO ONuEio.

. AlgPdote tnv T pétpnong Kat mpoobéote
TNV aktiva Tou Tpoxou.

N

w

R+ T pérpnong

H Métpnon ané onpeio os onueio

. TormoBetrote Tov Seiktn (7) OTO MPWTO
ONMEIWUEVO OnEio.

. MetakwvroTe Tov Tpoxd HETpnong eubeia
£WC TO SEVTEPO ONUEIWHEVO OnuEio.

. AlgPdote tnv T pétpnong.

N

w

Tipn} pérpnong
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BaOpovopnon

H ouokeur PETPNONG TPEMEL va BaBpovopeital kat va AEyxETal TAKTIKA, Yia va SlacdaAileta
n akpifela kat n Aeltoupyia HETENONG. ZUVICTOUHE £va Slaotnua BaBuovopnong 1-2 eTwv.
EMIKOWWVAOTE E TO TOTIKO EOIKO KATACTNHA 1) aneLOLVOEiTe 0TO TUAKA OEPPIC TNG
UMAREX-LASERLINER.

T£XV|.K(’1 )((lpaKtnploth('l Me emdbUAagn Texvikiv alraydv. 25W38

Akpipela +0,1%
Eppéreia 0-9.999,9 m
MePIUETPOG TPOXOU HETPNONG 500 mm
AAUETPOC TPOXOU HETPNONG 159 mm
AKTIVA TPOXOU HETPNONG 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (o€ €€ayopevn O¢on) /
124 x 550 x 159 mm

Bapog 5509

Alaotaoelc (M xY x B)

Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

To Tpoidv Ikavorolel OAa Ta avaykaia mpotuma yla tv eAeBepn KukAodopia EUMOPEVHATWY
€vtoq Tn¢ EE kat touv HB.

AUTO TO TIPOI6Y, padi He Ta a§Ecoudp Kal TN CUOKELAOHA, TIEPIEXEL AVAKUKAWOIUA UAIKA
T OToia £ival EVAPHOVIOUEVA HE TIC EUPWTAIKES 0dNyieC Kal TIC 0dnyieg Tou HB yia tnv
AVAKUKAWON Kal TIC OUOKEVAOIES Kal TIPETEL va Tapadidetal yia avakuKAwaon, WOoTe va
QAVAKTWVTAL TOAUTIES TTPWTEC VAEG.

Nepaitépw UNodeifelc aopaleiag kal TPOoOeTeC LTIOSEEEG

otnv lotooeAida: https://packd.li/li/arl/in



V celoti preberite navodila za uporabo, priloZzeno knijizico , Garancijski
in dodatni napotki” ter aktualne informacije in napotke na spletni
povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ovu
dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slucaju prosljedivanja proizvoda
proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Mehanski merilnik razdalje je predviden za uporabo na ravninah in v zavojih.
Mehansko merilno kolo omogoca natanc¢ne merilne rezultate pri meritvah
razdalje do 9.999,9 m. Premicni kazalec pri tem kaze natancen zacetni in kon¢ni
polozaj. Enostaven transport z izvle¢nim teleskopskim rocajem.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in tehni¢nimi
specifikacijami.

— Merilno napravo hranite izven dosega otrok.

— Konstrukcije naprave se ne sme spreminjati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim temperaturam,
vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Po moznosti preprecite vlago in pesek in po uporabi dobro odistite.

— Pri sestavljanju iz transportnega poloZzaja upostevajte nevarnost zmeckanin.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih oblasti za pravilno
ravnanje naprave.
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Protizdrsni rocaj

Izvlec¢ni teleskopski rocaj
Merilno kolo z obsegom 0,5 m
Mehanski Stevec

A W N =

5 Brisanje merske vrednosti
6 Stojalo (razklopno)

7 Premi¢ni kazalec za prikaz
zaCetnega in kon¢nega polozaja

K Brisanje merske vrednosti

Ob pritisku tipke 5 se mehanski Stevec
ponastavi na nic.

H 1zviek teleskopskega rocaja

Teleskopski rocaj je brezstopenjsko
nastavljiv v dveh korakih.

. P
1»




El Merjenje od stene do stene

1. Merilno kolo postavite s hrbtno
stranjo kolesa ob steno.

2. Merilno kolo premikajte naravnost
do druge stene.

3. Odcitajte mersko vrednost in
pristejte premer kolesa.

R + Merska vrednost + R

Za natancen merilni rezultat je treba med celotno meritvijo
I vodilno palico premikati pod enakim kotom. Priporocena je
navpi¢na poravnanost.

1 Merjenje od stene do tocke

1. Merilno kolo postavite s hrbtno
stranjo kolesa ob steno.

2. Merilno kolo premikajte naravnost
do oznacene tocke.

3. Odcitajte mersko vrednost in

pristejte polmer kolesa. }

R + Merska vrednost

H Merjenje od tocke do tocke

1. Kazalec (7) postavite na prvo
oznaceno tocko.

2. Merilno kolo premikajte naravnost
do druge oznacene tocke.

3. Odcitajte mersko vrednost.

Merska vrednost
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Kalibracia

Merilno napravo je treba redno umerjati in preverjati, da zagotovite natan¢nost
in delovanje. Priporo¢amo 1-2-letne intervale za umerjanje. Pri tem po potrebi
stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite na servisni oddelek podjetja
UMAREX-LASERLINER.

Tehnicni podatki Tehni¢ne spremembe pridrzane. 25W38

Natan¢nost +0,1%
Domet 0-9.999,9 m
Obseg merilnega kolesa 500 mm
Premer merilnega kolesa 159 mm
Polmer merilnega kolesa 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (izvle¢eno) /
124 x 550 x 159 mm

Teza 550 g

Dimenzije S x V x G)

Dolo¢ila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo
blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalaZo, vsebuje materiale, ki jih je treba
v skladu z evropskimi direktivami in direktivami Zdruzenega kraljestva o
recikliranju in embalazi reciklirati na okolju prijazen nacin, da bi pridobili
dragocene surovine.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/ll/arl/in



Olvassa el a kezelési utmutatét, a mellékelt , Garanciara vonatkozé

és kiegészitd tmutatasok” flizetet, valamint a jelen Gtmutatd végén
taldlhato internetes link alatti aktudlis informéaciokat és Gtmutatasokat.
Kovesse az abban foglalt utasitasokat. A jelen dokumentumokat meg
kell 6rizni, és azokat a termék tovabbadasakor &t kell adni az eszkdzzel
egyutt.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mechanikus gérdilé tavolsagmeérd egyeneseken és gérbéken torténd
alkalmazasra készilt. A mechanikus mérdkerék pontos mérési értékeket biztosit
9999,9 m tavolsadg méréséig. A mozgathatd mutatd megadja a pontos kezdési
és végpozicidt. Egyszerd szallitas a kihtzhato teleszkdpos fogantyuval.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A készuléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen, a specifikaciokon
belul haszndlja.

— A mérékészulék nem kertlhet gyermek kezébe.

— A készuléken szerkezeti modositast nem szabad végrehajtani.

— Ne tegye ki a készuléket mechanikus terhelésnek, szélséséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erés razkodasnak.

— A nedvességet és a homokot lehet6leg kertlni kell, hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg.

- Széllitasi helyzetbdl torténd dsszeszereléskor vegye figyelembe a becsipddés
veszélyét.

— Kérjik, hogy a készulék szakszer( hasznalata érdekében vegye figyelembe
a helyi, ill. nemzeti hatésagok &ltal hozott biztonsagi dvintézkedéseket.
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1 CsUszasbiztos markolat 5 Mért érték torlése

2 Kihtzhato teleszkopos fogantyu 6 Tamaszto (kihajthato)

3 0,5 m kertileti mérokerék 7 Mozgathatd mutato a kezdési

4 Mechanikus szamlalé és végpozici6 megadasahoz

K Mért érték térlése H Teleszkopos fogantyu
kihuzasa

Az 5 gomb megnyomasaval a A teleszkopos fogantyd duplan

mechanikus szamlaléma nullazodik. fokozatmentesen éllithato.

I
| tz.
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E Mérés faltol falig

1. A mérbkereket a kerék hatoldalaval
allitsa a falhoz.

2. Tolja a mérokereket egyenesen
a masodik falig.

3. Olvassa le a mért értéket és adja
hozza a kerék atmérojét.

R + Mért érték  + R

Annak érdekében, hogy pontos mérési eredményt kapjon, a
vezetorudat a teljes mérés soran azonos szogben kell tartani.
Ajanlott a rudat fliggdlegesen tartani.

[ Mérés faltél pontig

1. A mérokereket a kerék hatoldalaval
allitsa a falhoz.

2. Tolja a mérokereket egyenesen
a megjel6lt pontig.

3. Olvassa le a mért értéket és
adja hozza a kerék atmérojét.

H Mérés ponttol pontig

1. Allitsa a mutatét (7) az elso
megjeldlt pontra.

2. Tolja a mérokereket egyenesen
a masodik megjelolt pontig.

3. Olvassa le a mért értéket.

Mért érték
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Kalibralas

A mérémszert ajanlott rendszeresen kalibralni és ellendrizni a mikodés és
a pontossag biztositasara. 1-2 éves kalibralasi id6kozoket javasolunk. Ehhez
szlikség esetén vegye fel a kapcsolatot kereskedojével, vagy forduljon az
UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

Miiszaki adatok A miiszaki modositasok joga fenntartva. 25W38

Pontossag +0,1%
Hatétavolsag 0-9.9999m
Mérokerék keriletd 500 mm
Mérokerék atmerd 159 mm
Mérokerék sugar 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (kihtzva) /
124 x 550 x 159 mm

Gewicht 550 g

Abmessungen (B x H x T)

EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyesult Kiralysagon beldli szabad
forgalmazasra vonatkozé minden szlkséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egytt olyan anyagokat
tartalmaz, melyek 6sszhangban élinak a korforgésos gazdasagra és a
csomagolasokra vonatkozé eurdpai és egyesilt kirdlysagbeli iranyelvekkel,
és koérnyezetvédelmi szempontbol megfelelé médon djra kell hasznositani,
hogy értékes nyersanyagokat lehessen visszanyerni.

Tovabbi biztonsagi és kiegészito Gtmutatasok:

https://packd.li/ll/arl/in



Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, priloZzeny zosit ,Zaruka a
dodatocné upozornenia”, ako aj aktualne informacie a upozornenia
na internetovom odkaze na konci tohto ndvodu. DodrZiavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tuto dokumentaciu treba uschovat a pri
postupeni vyrobku odovzdat spolu s nim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Mechanicky rolovaci dialkomer je ur¢eny na pouzitie na rovnych alebo
zaoblenych Usekoch. Mechanické meracie koleso poskytuje presné hodnoty
merania pri meraniach v rozsahu do 9 999,9 m. Pohyblivy ukazovatel pritom
udava presnu poziciu Startu i ciela. Jednoduchy transport vdaka vystvatelnej
teleskopickej rukovati.

Vieobecné bezpecénostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s Ucelom pouzitia v rdmci Specifikacii.

— Meracie zariadenie sa nesmie dostat do ruk detom.

— Pristroj nesmiete po konstruk¢nej stranke menit.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotdm, vihkosti
alebo silnym vibraciam.

— Pristroj chrante pred posobenim vlhkosti a vniknutiu piesku, po pouziti
dokladne vycistite.

— Pri zostavovani z prepravnej polohy davajte pozor na pripadné pomliazdenie.

— Zohladnite bezpec¢nostné opatrenia lokalnych, resp. narodnych Uradov pre
odborne spravne pouzivanie pristroja.
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Protismykova rukovat

Vysuvna teleskopicka rukovat
Meracie koleso s priemerom 0,5 m
Mechanické meracie zariadenie

A W N =

5 Nameranu hodnotu vymazat
6 Stojan (sklopny)

7 Pohybliva rucicka zadania
Startovacej a cielovej pozicie

K Namerand hodnotu vymazat

Stlacenim tlacidla 5 sa mechanické
pocitadlo nastavi na nulu.

H Vysunutie teleskopickej
rukovite

Teleskopicka rukovat sa d& plynulo

nastavit do dvoch pol6h.

) Py
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E Meranie od steny k stene

1.

2.

3.

Meracie koleso postavte zadnou
stranou kolesa k stene.
Pohybujte meracie koleso rovno
smerom k druhej stene.
Vycitajte nameranu hodnotu

a pripocitajte priemer kolesa.

R +nameranéd hodnota+ R

Na to, aby ste dosiahli presny vysledok merania, musi zostat uhol
postavenia veducej tyCe pocas celého merania rovnaky. Odporticame

kolmé nastavenie.

1 Meranie od steny k bodu

1.

2

3.

Meracie koleso postavte zadnou
stranou kolesa k stene.

. Pohybujte meracie koleso rovno

smerom k oznacenému bodu.
Vycitajte namerant hodnotu
a pripocitajte priemer kolesa.

R +namerana hodnota

H Meranie od bodu k bodu

1.

2

Rucicku (7) nastavte na prvy
oznaceny bod.

. Pohybujte meracie koleso rovno

smerom k druhému oznacenému
bodu.

. Vy¢itajte namerand hodnotu.

namerana hodnota
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Kalibracia

Na zarucenie presnosti a funk¢nosti meracieho pristroja je potrebné ho
pravidelne kalibrovat a kontrolovat. Vyrobca odportca kalibracné intervaly
v trvani 1-2 rokov. V pripade potreby sa obratte na vasho predajcu alebo
priamo na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické l'ldaje Technické zmeny vyhradené. 25W38

Presnost +0,1%
Dosah 0-9.9999m
Obvod meracieho kolesa 500 mm
Priemer meracieho kolesa 159 mm
Polomer meracieho kolesa 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (vysunutd) /
124 x 550 x 159 mm

Hmotnost 5509

Rozmery (5 x V x H)

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo a sposob zneskodnenia
Vyrobok spifia véetky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v ramci EU a
Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu obsahuje materialy, ktoré sa
musia recyklovat ekologickym spdsobom v stlade so smernicami o recyklacii
a obaloch platnymi v EU a Spojenom kralovstve, aby sa ziskali spat cenné
suroviny.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/arl/in



U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru ,Jamstvo
i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na internetskoj
poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u
njima nalaze. Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slucaju
prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Uporaba u skladu s namjenom

Mehanicki mjerac udaljenosti s kota¢em namijenjen je za primjenu kod pravaca
i krivulja. Mehanicki mjerni kotac pruza tocne mjerne vrijednosti pri mjerenju
udaljenosti do 9999,9 m. Pomi¢na kazaljka pritom naznacuje tocni pocetni i
zavrini polozaj. Jednostavan transport zahvaljujuci izvla¢noj teleskopskoj drsci.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.

— Mjerni uredaj ne smije dospjeti djeci u ruke.

— Struktura uredaja ni na koji nacin ne smije biti izmijenjena.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim temperaturama,
vlazi ili snaznim vibracijama.

— Po mogucnosti sprijecite izlaganje vlazi i pijesku, nakon uporabe dobro
odistite.

— Prilikom montaze iz transportnog polozaja obratite pozornost na opasnost
od prignjecenja.

— Postivati sve sigurnosne propise koje propisuju lokalne i drzavne vlasti s
obzirom na ispravnu i pravilnu uporabu uredaja.

94 (R
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1 Protuklizna rucka 5 Brisanje mjerne vrijednosti

2 Produljiva teleskopska rucka 6 Stalak (rasklopiv)

3 Mjerni kota¢ opsega 0,5 m 7 Pomic¢na kazaljka za naznacivanje
4 Mehani¢ko brojilo pocetnog i zavrinog polozaja

K Brisanje mjerne vrijednosti | B Izvlacenje teleskopske drske

Pritiskom na tipku 5 mehanicki brojac¢ Teleskopska rucka moze se dvostruko
Ce biti postavljen na nulu. kontinuirano namjestati.

) Py
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H Mijerenje od zida do zida

1. Postavite mjerni kotac sa straznjom
stranom kotaca uza zid.

2. Pomaknite mjerni kotac ravno prema
naprijed do drugog zida.

3. Ocitajte mjernu vrijednosti i pribrojite

promjer kotaca.

okomito centriranje.

1 Mjerenje od zida do tocke

1. Postavite mjerni kotac sa straznjom
stranom kotaca uza zid.

2. Pomaknite mjerni kotac ravno prema
naprijed sve do oznacene tocke.

3. Ocitajte mjernu vrijednost i pribrojite
polumjer kotaca.

R+ Mijerna vrijednost + R

Kako bi se postigao tocan mjerni rezultat, vodecu je Sipku tijekom
¢itavog mjerenja potrebno voditi pod istim kutom. Preporucuje se

R+ Mjerna vrijednost

H Mjerenje od tocke do tocke

1. Postavite kazaljku (7) na prvu
oznacenu tocku.

2. Pomaknite mjerni kotac ravno
prema naprijed sve do druge
oznacene tocke.

3. Ocitajte mjernu vrijednost.

Mijerna vrijednost
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Kalibracija

Mijerni uredaj potrebno je redovito kalibrirati i provjeravati kako bi se zajamcila
njegova to¢nost i funkcija. Preporu¢ujemo intervale kalibriranja od 1 do 2
godine. Molimo Vas da se u vezi toga po potrebi obratite svojem trgovcu ili
Servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.

Tehnicki podaci Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 25W38

Preciznost +0,1%
Domet 0-9.999,9 m
Opseg mjernog kotaca 500 mm
Promjer mjernog kotaca 159 mm
Polumjer mjernog kotaca 79,5 mm

124 x 1100 x 159 mm (izvucena) /
124 x 550 x 159 mm

Masa 5509

Dimenzije (5 x V x D)

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva i zbrinjavanje

Proizvod ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar
Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, sadrzi materijale koje je
sukladno europskim direktivama i direktivama Ujedinjenog Kraljevstva o
kruznom gospodarstvu i ambalazi potrebno predati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje kako bi se ponovno dobile vrijedne sirovine.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/ll/arl/in
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f\ Manuale
{2
PAP CARTA

RACCOLTA CARTA
Verifica le
disposizioni del
tuo Cumune.

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

075.002.56 | Rev25W38

Umarex GmbH & Co. KG
— Laserliner -

Gut Nierhof 2

59757 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 9004-0
info@laserliner.com
www.laserliner.com

MADE IN PRC




